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Vage T r ä u m e 
r e i e n  r u n d  um  
die  Werke  
R e b e c c a  H o r n s

REBECCA HORN, EL RIO DE LA LUNA 

(The River of the Moon), 1993, 

lead pipes, mercury, glass funnel, steel 

construction, engine, size variable,

VAN ABBEMUSEUM, EINDHOVEN /

EL RIO DE LA LUNA 

(Der Fluss des Mondes), 1993,

Bleirohre, Quecksilber, Glastrichter, Stahl

konstruktion, Motoren, Masse variabel. 

(PHOTO: A T TILIO  MARANZANO)

B e t r a c h t e t  m a n  d i e  M a s c h i n e n ,  d i e  M e c h a n i s m e n  m i t  Ü b e r r a s c h u n g s e f f e k t ,  d i e  

R e b e c c a  H o r n  m i t  ä u s s e r s t e r  G e n a u i g k e i t  k o n s t r u i e r t ,  d i e  s i e  b e r e c h n e t ,  e n t 

w i r f t  u n d  a u f b a u t ,  s o  m a g  m a n  s e i n e r  P h a n t a s i e  f r e i e n  L a u f  l a s s e n ,  s i c h  in  v a g e n  

T r ä u m e r e i e n  e r g e h e n ,  z u  u n g e w i s s e n  S t r e i f z ü g e n  a u f b r e c h e n  o d e r  a u f  I r r w e g e  

g e r a t e n .  M a n  i s t  v e r s u c h t ,  s i c h  d e m  P r ä z i s e n  ü b e r  d a s  U n b e s t i m m t e ,  d e m  E x a k 

t e n  ü b e r  d a s  U n g e f ä h r e ,  d e m  A k k u r a t e n  ü b e r  d a s  U n g e n a u e ,  d e m  K l a r e n  ü b e r  

d a s  V a g e  z u  n ä h e r n  u n d  p a r a d o x e  u n d  g e g e n s ä t z l i c h e  W e g e  e i n z u s c h l a g e n .

E r s t a u n l i c h e r w e i s e  e r k e n n t  m a n  in  d i e s e m  U n t e r f a n g e n ,  d a s  s i c h  v o n  R e b e c 

c a  H o r n s  p r ä z i s e n  M a s c h i n e n  z u  e n t f e r n e n  s c h e i n t ,  u m  d i e s e  b e s s e r  e r f a s s e n  z u  

k ö n n e n ,  d i e  Z ü g e  b e s t i m m t e r  G e m ä l d e  d e r  K ü n s t l e r i n  w i e d e r .  E b e n s o  f i n d e t  

m a n  d i e  h i n g e k l a t s c h t e n ,  h i n g e s p r i t z t e n  F l e c k e ,  K l e c k s e  u n d  S p r e n k e l ,  d i e  m a n 

c h e  i h r e r  M a s c h i n e n  a u f  W ä n d e  u n d  B o d e n  d e s  R a u m e s  m a l e n ,  in  d e m  s i e  s i c h  

b e f i n d e n .

In e i n e m  G e d i c h t  z u  i h r e m  W e r k  S A L O M E  s c h r e i b t  R e b e c c a  H o r n :  « Z i t t e r n d  

t a u c h e n  d i e  f ä c h e r f ö r m i g e n  P i n s e l  /  i n  d e n  K o k o n  d e r  B r ü s t e  /  . . .  /  V o n  d e r  

D e c k e  d e s  K r a n k e n h a u s z i m m e r s  /  b e s p r i t z e n  s i e  d e n  R a u m  /  m i t  K a n a r i e n g e l b  

u n d  P r e u s s i s c h b l a u . »  E i n i g e  i h r e r  M a s c h i n e n  ( a b e r  n i c h t  a l l e )  s i n d  M a l m a s c h i n e n .  

I m  k ü r z l i c h  e r s c h i e n e n e n  B u c h  La machine à peindre1' ( H r s g .  J a c q u e l i n e  C h a m -  

b o n )  z e i g t  n u n  M a u r i c e  F r é c h u r e t  a u f ,  w e l c h  g r o s s e  B e d e u t u n g  d i e s e r  I d e e  d e r  

M a l m a s c h i n e ,  d i e  m a n  z u m  B e i s p i e l  a u c h  b e i  J e a n  T i n g u e l y  f i n d e t ,  i n n e r h a l b  d e r  

K u n s t  d e s  2 0 .  J a h r h u n d e r t s  z u k o m m t .

G I L B E R T  L A S C A U L T  l e h r t  Ä s t h e 

t i k  a n  d e r  S o r b o n n e ,  P a r i s .  E r  v e r f a s s t  

u n t e r  a n d e r e m  M o n o g r a p h i e n  ü b e r  

Ä s t h e t i k .

In  i h r e n  W e r k e n  S A L O M E  u n d  D I E  K L E I N E  M A L S C H U L E  ( 1 9 8 8 )  k o n s t r u i e r t  

R e b e c c a  H o r n  e x a k t e  M e c h a n i s m e n ,  b e i  d e n e n  s e l b s t  d i e  S c h w i n g u n g e n ,  d i e  

S t o c k u n g e n  u n d  d i e  V i b r a t i o n e n  e i n p r o g r a m m i e r t  s i n d .  Es  s i n d  p r ä z i s e  V o r r i c h 

t u n g e n ,  d i e  a u c h  d a s  M i t w i r k e n  d e s  Z u f a l l s ,  d a s  A u f t r e t e n  v o n  w i l l k ü r l i c h  

g e s t r e u t e n  F l e c k e n  z u l a s s e n .  H i e r  i s t  d a s  K o n t r o l l i e r t e  A u s g a n g s p u n k t  f ü r  d a s
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REBECCA HORN, UNTITLED 

(America), 1990, installation; mixed media: 

violin, engine, copper snake, umbrella, shoes, 

coal, binoculars, engines, suitcase, engine, 

MARIAN GOODMAN GALLERY, NEW YORK /  

OHNE TITEL (Amerika), 1990,

Installation; Mischtechnik: Geige, Motor, 

Kupferschlange, Schirm, Schuhe, Kohle, 

Fernglas, Motoren, Koffer, Motor.

(PHOTO: JON AND ANNE ABBOTT)

U n k o n t r o l l i e r t e ,  d a s  U n k o n t r o l l i e r b a r e ,  d a s  R e b e l l i s c h e  u n d  d a s  A n a r c h i s c h e  . . .  

R e b e c c a  H o r n  b e s c h w ö r t  d i e  « S p u r e n  d e r  V i b r a t i o n »  h e r a u f ,  d i e  « s i c h  s m a r a g d 

g r ü n  e i n p r ä g e n » .

P E N D U L U M  Ü B E R  I N D I S C H G E L B  ( 1 9 8 6 ) ,  P E N D U L U M  W I T H  B L A C K  B A T H  

( S c h w a r z e s  B a d  m i t  P e n d u l u m )  ( 1 9 8 6 ) ,  A N  A R T  C I R C U S  ( Z i r k u s  d e r  s c h ö n e n  

K ü n s t e )  ( 1 9 8 8 )  . . .  O f t  t a u c h t  in  R e b e c c a  H o r n s  A r b e i t e n  e i n  P e n d e l  m i t  s c h a r 

f e r  S p i t z e  a u f .  E i n e  m ö g l i c h e  I n t e r p r e t a t i o n  d i e s e r  W e r k e  w ä r e ,  s i e  in  B e z i e h u n g  

z u r  b e u n r u h i g e n d e n  E r z ä h l u n g  v o n  E d g a r  A l l a n  P o e ,  Grube und Pendel, z u  s e t z e n ,  

in  d e r  e i n  e i g e n a r t i g e s ,  s c h a u e r l i c h e s  V e r l i e s  b e s c h r i e b e n  w i r d .

In  i h r e n  G e d i c h t e n  b e t o n t  d i e  K ü n s t l e r i n  h ä u f i g  d i e  G r a u s a m k e i t  d e r  W e l t .  

W e n n  A n t o n i n  A r t a u d  v o n  e i n e m  « T h e a t e r  d e r  G r a u s a m k e i t »  s p r i c h t ,  s o  k o n 

s t r u i e r t  R e b e c c a  H o r n  M a s c h i n e n  d e r  G r a u s a m k e i t .  Ü b e r  d e n  A R T  C I R C U S  

s c h r e i b t  s i e :  « D i e  P e i t s c h e ,  e i n e  t o l l w ü t i g e  B o a  /  s a u s t  z i s c h e n d  ü b e r  H a a r e  u n d  

O h r e n . »  S i e  s p r i c h t  v o n  e i n e r  I 4 k ö p f i g e n  H y d r a ,  « b e d r o h l i c h  s c h w e b e n d » ,  d i e  

« ä t z e n d e  K ü s s e  s p e i t ,  ( . . . )  v e r n i c h t e n d e r  a l s  d e r  B l i t z s c h l a g » .  S i e  b e s c h r e i b t  

a u s s e r d e m  « d a s  Z e r m a l m t w e r d e n  d e r  H i r n s c h a l e  /  d e r  S p e i c h e l  e i n g e f r o r e n  a u f  

d e m  G r u n d  d e r  K e h l e » .  H i e r  k a n n  s e l b s t  d i e  S a n f t h e i t  z u  e i n e m  M i t t e l  w e r d e n ,
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d a s  S c h m e r z e n  z u f ü g t :  « S e i n e  L i e b k o s u n g e n  ( s a g t  s i e )  s i n d  s o  a u s w e g l o s  b e h u t 

s a m  /  d a s s  e s  s c h m e r z t . »  U n d  a u s s e r d e m :  « D ü n n e ,  e i s e r n e  W i d e r h a k e n  s t e c h e n  

in  m e i n e  A u g e n . »  In d i e s e r  W e l t  « g r ä b t ,  s c h n e i d e t  d e r  B l u t f l u s s  m i t  d e r  K r e i s 

s ä g e  e i n  B e t t » .  In  d i e s e r  W e l t  « r i c h t e n  W i n c h e s t e r - G e w e h r e  i h r e  L ä u f e  l a n g s a m  

a u f e i n a n d e r ,  z i e l e n  u n d  f i x i e r e n  s i c h » .  In  d i e s e r  W e l t  h e u l e n  d i e  « M o n d h u n d e  in  

e i s k a l t e n ,  e i n s a m e n  N ä c h t e n » .

R E B E C C A  H O R N ,  H I G H  M O O N ,  1 9 9 1 ,  

installation, mixed media,
MARIAN GOODMAN GALLERY, NEW YORK /  

VOLLMOND, 1992, Illustration, Mischtechnik

E t w a s  i s t  u n w i e d e r b r i n g l i c h  v e r l o r e n g e g a n g e n .  U n d  w i r  f i n d e n  n i e m a l s  d i e s e l b e  

P e r s o n  w i e d e r ,  d i e  w i r  z u r ü c k g e l a s s e n  h a b e n  o d e r  d i e  u n s  v e r l a s s e n  h a t .  A l s  

B e a t r i c e  « v o m  R a n d  d e s  d r i t t e n  K r e i s e s  d e r  H ö l l e  f ä l l t » ,  k ö n n e n  d i e  Z w i l l i n g e  

b e i  D a n t e  s i e  n i c h t  m e h r  s e h e n .

M a n c h m a l  i s t  e s  b e s s e r ,  d a s  g e l i e b t e  O b j e k t  z u  v e r l i e r e n ,  a l s  e s  f e s t z u h a l t e n .  

I m  H o t e l  P e n i n s u l a r  in  B a r c e l o n a  g i b t  e s  e i n e n  R A U M  D E R  G E G E N S E I T I G E N  

Z E R S T Ö R U N G  ( 1 9 9 2 ) .

W e n n  e s  i n  d i e s e r  W e l t  g e w i s s e  Ü b e r e i n s t i m m u n g e n  g i b t ,  s o  h a b e n  d i e s e  i h r e n  

U r s p r u n g  s e h r  o f t  i n  U n s t i m m i g k e i t e n ,  in  D i s h a r m o n i e n .  R e b e c c a  H o r n  z e i g t  

3 5  S c h r e i b m a s c h i n e n ,  d i e  in  v e r s e t z t e n  R h y t h m e n  v o r  s i c h  h i n  t i p p e n ;  e i n
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REBECCA HORN, CHORUS OF 

GRASSHOPPERS I, 1992, 

typewriters, stick for the blind, metal 

construction, engines, 145% x 137% x 106% ”, 

FRANCK AND SCHULTE GALLERY, NEW YORK /  

CHOR DER HEUSCHRECKEN I, 1992, 

Schreibmaschinen, Blindenstock, Metall

konstruktionen, Motoren, 370 x 350 x 270 cm. 

(PHOTO: WERNER ZELLIEN)

1) M a u r ic e  F r e c h u r e t ,  La machine à peindre 
( D e r  Z e i c h e n a p p a r a t ) ,  J a c q u e l i n e  C h a m -  
b o n  (H rs g .) .

2 ) Z i t i e r t  in :  P i e r r e  A . R i f f a n d ,  L'ésotérisme, 
R o b e r t  L a f f o n t  (H r s g . ) ,  1 9 9 0 , S. 6 6 0 .

B l i n d e n s t o c k  d i r i g i e r t  d e n  C h o r .  In  e i n e m  a n d e r e n  W e r k ,  D E R  C H O R  D E R  

H E U S C H R E C K E N  II, k l i r r e n  4 0 0 0  W e i n g l ä s e r ,  d i e  a u f  b e w e g l i c h e  L a m e l l e n  

g e s t e l l t  s i n d ,  g e f ä h r l i c h  g e g e n e i n a n d e r . . .  H e r z e n ,  d i e  in  g e g e n l ä u f i g e n  R h y t h m e n  

s c h l a g e n .

In  d i e s e r  W e l t  s p i e l t  e i n  v o n  d e r  D e c k e  h ä n g e n d e s  K l a v i e r  d a s  « K o n z e r t  f ü r  d i e  

A n a r c h i e » .

I m m e r  w i e d e r  t a u c h e n  in  R e b e c c a  H o r n s  G e d i c h t e n  u n d  M a s c h i n e n  S c h l a n g e n  

a u f :  d i e  S c h l a n g e n  d e r  H a a r e ,  d i e  B o a  a l s  P e i t s c h e ,  d i e  s c h l u m m e r n d e  « Q u e c k 

s i l b e r s c h l a n g e » ,  d i e  S c h l a n g e  d e r  Z e i t .  W i r  l e b e n  « T a g  u n d  N a c h t  a u f  d e m  

R ü c k e n  d e r  z w e i k ö p f i g e n  S c h l a n g e » .

S c h l a n g e n ,  s c h w a r z e  S p i e g e l ,  d u n k l e  V ö g e l ,  d i e  v i e r  E l e m e n t e ,  E i e r ,  Q u e c k s i l b e r  

. . .  E s  b e s t e h t  e i n e  W a h l v e r w a n d t s c h a f t  z w i s c h e n  d e m  U n i v e r s u m  R e b e c c a  

H o r n s  u n d  d e n  a l c h i m i s t i s c h e n  S c h r i f t e n .  D a s  W e r k  O R L A N D O  ( 1 9 8 8 ) ,  e i n e  

z u r ü c k h a l t e n d e  H o m m a g e  a n  V i r g i n i a  W o o l f ,  m a c h t  d i e  G e g e n w a r t  d e s  A n d r o -  

g y n e n  s p ü r b a r ,  d a s  u n t e r  a n d e r e m  a u c h  e i n e  a l c h i m i s t i s c h e  F i g u r  i s t .

M a n c h m a l  l a s s e n  R e b e c c a  H o r n s  W e r k e  m i t t e l a l t e r l i c h e  K o s m o g o n i e n  a u f l e b e n ,  

w i e  e t w a  j e n e  v o n  B e r n a r d  S i l v e s t r e  a u s  d e m  12. J a h r h u n d e r t  ( z i t i e r t  v o n  P i e r r e  

A .  R i f f a r d  in :  L’ésotérisme, H r s g .  R o b e r t  L a f f o n t ,  1 9 9 0 ,  S.  6 6 0  f f . ) :  « D i e  u n b e 

s t i m m t e n  E l e m e n t e  u n t e r l i e g e n  z u f ä l l i g e n  R e g e l n . . . » 21

A u f  e r f i n d e r i s c h e  u n d  i m m e r  w i e d e r  ü b e r r a s c h e n d e  W e i s e  s i n d  m a n c h e  

v o n  R e b e c c a  H o r n s  W e r k e n  H u l d i g u n g e n  a n  M a l e r ,  B i l d h a u e r  o d e r  D i c h t e r .  S i e  

e r i n n e r n  a n  F r a n z  K a f k a ,  V i r g i n i a  W o o l f ,  v i e l l e i c h t  a u c h  a n  M a x  E r n s t ,  d e n  

M e i s t e r  d e r  V ö g e l ,  a n  M a r c e l  D u c h a m p  ( b e i m  W e r k  D I E  P R E U S S I S C H B L A U E  

B R A U T M A S C H I N E ) ,  a n  O s c a r  W i l d e  u n d  a n d e r e .

In d i e s e m  U n i v e r s u m  s i n d  d i e  P a u s e n ,  d i e  U n t e r b r e c h u n g e n  m i n d e s t e n s  e b e n s o 

w i c h t i g  w i e  d i e  B e w e g u n g e n .  I r g e n d  e t w a s  w i r d  p l ö t z l i c h  in  G a n g  g e s e t z t  u n d  

k o m m t  g e n a u s o  p l ö t z l i c h  w i e d e r  z u m  S t i l l s t a n d .  A l l e s  s t o p p t ,  u m  d a n n  w i e d e r  

v o n  n e u e m  z u  b e g i n n e n .  R e b e c c a  H o r n s  A r b e i t e n  s i n d  u n s  e i n  A n r e i z ,  ü b e r  

d a s  B r ü s k e ,  d a s  P l ö t z l i c h e ,  d a s  U n v e r m u t e t e ,  d a s  A u g e n b l i c k l i c h e  n a c h z u d e n k e n .  

E b e n s o  r e g e n  s i e  u n s  d a z u  a n ,  u n s  m i t  d e n  S c h w i n g u n g e n  u n d  d e m  s t e t e n  

W e c h s e l  a u s e i n a n d e r z u s e t z e n .

P A I N T I N G  M A C H I N E  ( Z e i c h e n a p p a r a t ,  1 9 8 6 ) :  L a n g s a m  u n d  m e t h o d i s c h  b e a r b e i 

t e t  d a s  H ä m m e r c h e n  d e n  K o h l e s t i f t .  E s  z e r k r a t z t  i h n ,  w e t z t  i h n  a b .  E s  z e r 

b r ö c k e l t  i h n .  E s  z e r s t ö r t  i h n .  U n d  d a s  H ä m m e r c h e n  d e r  Z e i t  a t t a c k i e r t  u n s e r  

L e b e n .  Es  t r i f f t  u n s  m i t t e n  i n s  H e r z .

(Übersetzung: Irene Aeberli)
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G I L B E R T  L A S C A U L T

Vague Mus ings  
A b o u t  t h e  Work

of
R e b e c c a  H o r n

A r o u n d  t h e  m a c h i n e r i e s ,  t h e  s t r a t a g e m s  t h a t  R e b e c c a  H o r n  s o  r i g o r o u s l y  

a s s e m b l e s ,  w h i c h  s h e  m e a s u r e s ,  c o n s t r u c t s ,  a n d  o r g a n i z e s ,  y o u  m a y  c h o o s e  t o  

l e t  y o u r  i m a g i n a t i o n  w a n d e r  i n t o  v a g u e  m u s i n g s ,  u n c e r t a i n  w a n d e r i n g s ,  s t r a y -  

i n g s .  Y o u  m a y  a t t e m p t  t o  b r o a c h  t h e  p r e c i s e  t h r o u g h  t h e  i n d i s t i n c t ,  t h e  e x a c t  

t h r o u g h  t h e  a p p r o x i m a t e ,  t h e  r i g o r o u s  t h r o u g h  t h e  i m p r e c i s e ,  t h e  c l e a r  t h r o u g h  

t h e  b l u r r y .  Y o u  m a y  h e a d  d o w n  p a r a d o x i c a l ,  d i v e r g e n t  p a t h s .

C u r i o u s l y ,  i n  t h i s  u n d e r t a k i n g ,  w h i c h  s e e m s  t o  m o v e  a w a y  f r o m  t h e  p r e c i s e  

m e c h a n i s m s  o f  R e b e c c a  H o r n  t h e  b e t t e r  t o  t r y  t o  p e r c e i v e  t h e m ,  y o u  r e d i s c o v 

e r  t h e  d r i p s  o f  c e r t a i n  o f  t h e  a r t i s t ’s  p a i n t i n g s .  Y o u  a l s o  r e d i s c o v e r  t h e  s p o t s ,  t h e  

s t a i n s ,  t h e  s p a t t e r s ,  j e t s  a n d  s p u r t s  t h a t  s o m e  o f  R e b e c c a  H o r n ’s  m a c h i n e s  

c r e a t e  o n  t h e  w a l l s  a n d  t h e  f l o o r  o f  t h e  r o o m  w h e r e  t h e y  h a p p e n  t o  b e .

C o m m e n t i n g — in  a  p o e m — o n  h e r  p i e c e  S A L O M E ,  R e b e c c a  H o r n  w r i t e s :  “ F a n 

l i k e ,  t r e m b l i n g ,  t h e  t w o  p a i n t b r u s h e s  /  p l u n g e  i n t o  t h e  c o c o o n  o f  t h e  b r e a s t s  /  

( . . . )  /  F r o m  t h e  c e i l i n g  o f  t h e  h o s p i t a l  r o o m  /  t h e y  s p a t t e r  t h e  s p a c e  /  w i t h  

c a n a r y  y e l l o w  a n d  P r u s s i a n  b l u e . ”  S o m e  o f  R e b e c c a  H o r n ’s  m a c h i n e s  ( b u t  n o t  

a l l )  a r e  p a i n t i n g  m a c h i n e s .  A n d  in  a  r e c e n t  b o o k ,  La machine à peindre,'1 M a u r i c e  

F r e c h u r e t  d e m o n s t r a t e d  t h e  i m p o r t a n c e  in  t h e  t w e n t i e t h  c e n t u r y  o f  t h i s  n o t i o n  

o f  t h e  “ p a i n t i n g  m a c h i n e ” — w h i c h  o n e  e n c o u n t e r s ,  f o r  e x a m p l e ,  i n  t h e  w o r k  o f  

J e a n  T i n g u e l y .

In S A L O M E  a n d  T H E  L IT T L E  S C H O O L  O F  P A I N T I N G  ( 1 9 8 8 ) ,  R e b e c c a  H o r n  

a r r a n g e s  a n d  a d j u s t s  t h e  p r e c i s e  m e c h a n i s m s  w h o s e  v e r y  t r e m b l i n g s ,  h e s i t a 

t i o n s ,  a n d  s h u d d e r s  a r e  p r o g r a m m e d .  T h e y  a r e  a c c u r a t e  m e c h a n i s m s  t h a t  a l l o w  

f o r  t h e  s u d d e n  a p p e a r a n c e  o f  c h a n c e ,  o f  r a n d o m  s p o t s .  H e r e ,  c o n t r o l  is  a t  t h e  

o r i g i n  o f  t h e  u n c o n t r o l l e d ,  t h e  u n c o n t r o l l a b l e ,  t h e  r e b e l l i o u s  a n d  a n a r c h i c . . .  

R e b e c c a  H o r n  e v o k e s  “ t h e  t r a c e s  o f  v i b r a t i o n ”  t h a t  “ i m p r i n t  t h e m s e l v e s  in 

e m e r a l d - g r e e n . ”

■ N K  ..... JHBk yü

REBECCA HORN, KISS OF THE 

RHINOCEROS, 1989, steel construction, 

engine, 1967/s x 98]/2 x 11”,

GUGGENHEIM MUSEUM, NEW YORK /
KUSS DER NASHÖRNER, 1989, Stahlkon

struktion, Motor, 500 x 250 x 28 cm.

REBECCA HORN, SPIRAL BATH, 1992, 

glass, mercury, metal, ruler, scissors,

20 x 60‘A x 5 97/8 ”,

GUGGENHEIM MUSEUM, NEW YORK /
BAD DER SPIRALBEWEGUNGEN, 1992, 

Glas, Quecksilber, Metall, Lineal, Schere, 

51 x 153 x 152 cm.

G I L B E R T  L A S C A U L T  is p r o f e s s o r  

f o r  e s t h e t i c s  a t  t h e  S o r b o n n e ,  U n i v e r s i t y  

o f  P a r i s .
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REBECCA HORN, HYDRA PIANO, 1988, 

installation, engine,

COLLECTION PUBLIQUE, FNAC /
DAS SCHLANGENKLAVIER, 1988, 

Installation, Motor. (PHOTO:J. L ’HOIR)

REBECCA HORN, LES AMANTS 

(The Lovers), 1991, installation, two glass 

funnels, black ink, metal construction, engine, 

157’h x  118'/s x  59" ,

GUGGENHEIM MUSEUM, NEW YORK /
DIE LIEBENDEN, 1991, Installation, 

zwei Glastrichter, schwarze Tinte, Metall

konstruktion, Motor, 400 x 300 x 150 cm.

P E N D U L U M  W I T H  I N D I A N  Y E L L O W  ( 1 9 8 6 ) ,  P E N D U L U M  W I T H  B L A C K  B A T H  

( 1 9 8 6 ) ,  a n d  A N  A R T  C I R C U S  ( 1 9 8 8 ) . . .  R e b e c c a  H o r n ' s  w o r k s  o f t e n  f e a t u r e  

a  s h a r p - p o i n t e d  p e n d u l u m .  O n e  p o s s i b l e  r e a d i n g  o f  t h e s e  w o r k s  w o u l d  b e  t o  

s e e  t h e m  a s  r e l a t i n g  t o  t h e  t r o u b l i n g  t a l e  b y  E d g a r  A l l a n  P o e ,  “ T h e  Pit and the 

Pendulum," w h i c h  d e s c r i b e s  a  b i z a r r e  c e l l  o f  t e r r o r .

In h e r  p o e m s ,  R e b e c c a  H o r n  o f t e n  e m p h a s i z e s  t h e  c r u e l t y  o f  t h e  w o r l d .  If 

A n t o n i n  A r t a u d  s p e a k s  o f  a  “ t h e a t r e  o f  c r u e l t y , ”  R e b e c c a  H o r n  c o n s t r u c t s  

m a c h i n e r i e s  o f  c r u e l t y .  In r e f e r e n c e  t o  A N  A R T  C I R C U S ,  s h e  w r i t e s :  “ T h e  w h i p ,  

a n  e n r a g e d  b o a ,  /  C r a c k s ,  w h i s t l i n g ,  a b o v e  h a i r  a n d  e a r s . ”  S h e  s p e a k s  o f  a  h y d r a  

w i t h  f o u r t e e n  h e a d s ,  “ h a n g i n g  m e n a c i n g l y ”  a n d  “ s p i t t i n g  p r i c k l y  k i s s e s  ( . . . )  m o r e  

d e s t r u c t i v e  t h a n  l i g h t n i n g . ” E l s e w h e r e  s h e  e v o k e s  “ t h e  c o m p r e s s i o n  o f  t h e  b r a i n 

p a n  /  t h e  f r o z e n  s a l i v a  a t  t h e  b a c k  o f  t h e  t h r o a t ”  . . .  H e r e ,  g e n t l e n e s s  i t s e l f  m a y  

b e c o m e  a  m e a n s  f o r  p a i n :  “ H i s  c a r e s s e s  ( s h e  s a y s )  a r e  s o  d e s p e r a t e l y  g e n t l e  /  

t h a t  t h e y  h u r t . ”  E l s e w h e r e  s h e  w r i t e s :  “ T h r e a d l i k e ,  i r o n  h o o k s  p r i c k  m y  e y e s . ”  In 

t h i s  w o r l d ,  “ t h e  r i v e r  o f  b l o o d  d i g s  i t s  b e d  w i t h  a  b u z z - s a w . ”  In  t h i s  w o r l d ,  W i n 

c h e s t e r s  “ s t a r e ,  a i m ,  a n d  t a r g e t  o n e  a n o t h e r . ”  In  t h i s  w o r l d ,  “ m o o n d o g s ”  h o w l  

“ o n  l o s t  f r o z e n  n i g h t s . "

S o m e t h i n g  h a s  b e e n  i r r e t r i e v a b l y  l o s t .  A n d  y o u  w i l l  n e v e r  f i n d  a g a i n  t h e  o n e  y o u  

h a v e  l e f t  o r  w h o  l e f t  y o u .  W h e n  B e a t r i c e  “ f a l l s  t o  t h e  e d g e  o f  H e l l ’s  t h i r d  c i r c l e , ” 

D a n t e ’s  b i n o c u l a r s  c a n n o t  s e e  h e r .

S o m e t i m e s  o n e  is  b e t t e r  o f f  l o s i n g  t h e  o b j e c t  o f  l o v e  t h a n  k e e p i n g  i t .  In  t h e  

H o t e l  P e n i n s u l a r ,  in  B a r c e l o n a ,  t h e r e  is  a  R O O M  O F  M U T U A L  D E S T R U C T I O N  

( 1 9 9 2 ) .

If, in  t h i s  w o r l d ,  c e r t a i n  h a r m o n i e s  e x i s t ,  i t  is  m o s t  o f t e n  o n  t h e  b a s i s  o f  d i s h a r 

m o n i e s ,  d i s c o r d a n c e s .  R e b e c c a  H o r n  e x h i b i t s  t h i r t y - f i v e  t y p e w r i t e r s  t h a t  s t r i k e  

in  s t a g g e r e d  r h y t h m s ;  a n d  a  w h i t e ,  b l i n d  m a n ’s  c a n e  t h a t  d i r e c t s  t h e  c h o r u s .  In 

a n o t h e r  w o r k ,  T H E  G R A S S H O P P E R  C H O R U S  II, f o u r  t h o u s a n d  w i n e g l a s s e s ,  

p l a c e d  o n  m o v i n g  m e t a l  p l a t e s ,  p e r i l o u s l y  c o l l i d e . . .  H e a r t s  b e a t  in  c o n t r a r y  

r h y t h m s .

In t h i s  w o r l d ,  a  p i a n o  h u n g  f r o m  t h e  c e i l i n g  p l a y s  t h e  “ c o n c e r t o  f o r  a n a r c h y . ”

S n a k e s  h a u n t  t h e  p o e m s  a n d  m a c h i n e r i e s  o f  R e b e c c a  H o r n :  s n a k e s  o f  h a i r ,  b o a s  

a s  w h i p s ,  t h e  “ s n a k e  o f  m e r c u r y ”  s l e e p i n g ,  t h e  s n a k e  o f  t i m e .  O n e  l i v e s  “ d a y  a n d  

n i g h t  o n  t h e  b a c k  o f  t h e  t w o - h e a d e d  s n a k e . ”

S n a k e s ,  b l a c k  m i r r o r s ,  d a r k  b i r d s ,  t h e  p r e s e n c e  o f  t h e  f o u r  e l e m e n t s ,  e g g s ,  

m e r c u r y . . .  T h e r e  a r e  e l e c t i v e  a f f i n i t i e s  b e t w e e n  R e b e c c a  H o r n ’s  u n i v e r s e  a n d  

a l c h e m i c a l  t e x t s .
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1) M aurice F re ch u re t, La machine à peindre 
(T he P a in tin g  M achine), E d itions Ja c q u e 
lin e  C ham bon.
2) Q u o ted  in P ie rre  A. R iffand, L'ésoté
risme, e d ite d  by R o b e rt L affon t, 1990,
p. 660.

A  d i s c r e e t  h o m a g e  t o  V i r g i n i a  W o o l f ,  t h e  w o r k  e n t i t l e d  O R L A N D O  ( 1 9 8 8 )  

s u g g e s t s  t h e  p r e s e n c e  o f  t h e  a n d r o g y n e ,  w h o  is ,  a m o n g  o t h e r  t h i n g s ,  a n  a l c h e m 

i c a l  f i g u r e .

S o m e t i m e s ,  R e b e c c a  H o r n ’s  w o r k s  a w a k e n  t h e  m e m o r y  o f  m e d i e v a l  c o s m o l o 

g i e s ,  s u c h  a s  t h a t  o f  B e r n a r d  S i l v e s t r e  o f  t h e  1 2 t h  c e n t u r y :  “ U n c e r t a i n  e l e m e n t s  

a r e  c a r r i e d  b y  f o r t u i t o u s  r u l e s . , . " 2) In  a n  i n v e n t i v e  w a y ,  a n d  a l w a y s  s u r p r i s i n g l y ,  

o n e  p a r t  o f  R e b e c c a  H o r n ’s  w o r k s  a r e  h o m a g e s  t o  w e l l - k n o w n  p a i n t e r s ,  s c u l p 

t o r s ,  a n d  p o e t s .  T h e y  e v o k e  K a f k a ;  V i r g i n i a  W o o l f ;  p o s s i b l y  M a x  E r n s t ,  t h e  

S u p e r i o r  o f  B i r d s ;  M a r c e l  D u c h a m p  ( w h e n  R e b e c c a  H o r n  c r e a t e s  T H E  M A C H I N E  

O F  T H E  P R U S S I A N  B L U E  B R I D E ) ;  O s c a r  W i l d e ,  a n d  o t h e r s .

R E B E C C A  H O R N ,  A N  A R T  C I R C U S ,

1 9 8 8 ,  i n s t a l l a t i o n ,  MARIAN GOODMAN 

GALLERY, NEW YORK /  Z I R K U S  

D E R  K Ü N S T E ,  1 9 8 8 ,  I n s t a l l a t i o n .

In  t h i s  u n i v e r s e ,  t h e  p a u s e s  a n d  r e s t s  a r e  a t  l e a s t  a s  i m p o r t a n t  a s  t h e  m o v e 

m e n t s .  S o m e t h i n g  is  a b r u p t l y  t r i g g e r e d .  A n d  j u s t  a s  a b r u p t l y ,  i t  is  i m m o b i l i z e d .  

E v e r y t h i n g  s t o p s ,  t h e n  b e g i n s  a g a i n .  T h e  w o r k s  o f  R e b e c c a  H o r n  m a k e  u s  t h i n k  

a b o u t  t h e  b r u s q u e ,  t h e  s u d d e n ,  t h e  u n e x p e c t e d ,  t h e  i n s t a n t a n e o u s .  T h e y  l i k e 

w i s e  l e a d  u s  t o  r e f l e c t  u p o n  w a v e r i n g s  a n d  a l t e r n a t i o n s .

P A I N T I N G  M A C H I N E  ( 1 9 8 6 ) :  S l o w l y ,  m e t h o d i c a l l y ,  t h e  l i t t l e  h a m m e r  c h i p s  a w a y  

a t  t h e  c h a r c o a l  p e n c i l .  I t  s c r a t c h e s  i t ,  n i c k s  i t .  I t  m a k e s  i t  c r u m b l e .  I t  d e s t r o y s  

i t . . .  A n d  t h e  l i t t l e  h a m m e r  o f  t i m e  a t t a c k s  o u r  l i v e s .  A n d  s c r a t c h e s  o u r  h e a r t s .

(Translated from the French by Stephen Sartarelli)
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